
 

                                                             

 

NENNBESTÄTIGUNG / ENTRY CONFIRMATION 2018 

Sehr geehrter Teilnehmer / dear competitor, 
Wir bestätigen den Erhalt Ihrer Nennung zur Rallye W4 2018 und haben diese vorbehaltlich des 
Nenngeldeinganges angenommen. 
 
we are happy to confirm your entry for the RALLYE W4 2018 subject to confirmation of receipt of payment of 
the entry fee.  
 
Die Ihnen zugeteilte Startnummer finden Sie ab 06.11.2018 / 24:00 Uhr in der Teilnehmerliste online auf der 
Homepage unter www.rallyew4.at.  
 
You will find your competition number online from the 06/11/2018 24:00 hrs under www.rallyew4.at   
 
Anmerkung: Die Startnummer entspricht nicht unbedingt der Startreihenfolge. Anpassungen können vom 
Rallyeleiter vor dem Start erfolgen.   
 
Note: The start number is not necessarily the starting order. Adjustments can be made by the clerk before the 
start. 
 
ROADBOOK AUSGABE / ROADBOOK ISSUED / Rallye HQ  
Skoda Autohaus Waldviertel, Im Gewerbepark 2-4, 3580 Horn   
 
Das Nenngeld muss bis spätestens 12.11.2018 am Konto des Veranstalters eingelangt sein, ansonst kann 
keine Roadbook Ausgabe erfolgen. 
 
The entry fee must be on the account of the organizer until the 12/11/2018 otherwise no road book issued.  
 

14.11.2018 von 18.00- 20.00 Uhr 
15.11.2018 von 08.00- 12.00 Uhr und von 13:00 – 17:00 Uhr 

 

Vorzulegende Dokumente / needed documents:  
 

Zahlungsnachweis Nenngeld / paying confirmation entry fee  
 

Kopie des Zulassungsscheins des/der Besichtigungsfahrzeuge(s)/ documents recce car 
vollständig ausgefülltes Formular „Besichtigungsfahrzeug“/ full filled form „RECCECAR“ 
 

Bei der Roadbookausgabe erhalten Sie / on Road Book issuing you receive: 
 

• Roadbook 
• Besichtigungskarte / recce card 
• Kleber für Besichtigungsfahrzeug / recce stickers 
• Rallyemap  
 
STRECKENBESICHTIGUNG / RECCE 
 

15.11.2018 von/from 09.00am - 18.00 Uhr/pm SP/SS 2 - 9 
16.11.2018 von/from 07.30am - 10.30 Uhr/am SP/SS 2 - 9 
16.11.2018 von/from 10.30am - 11.30 Uhr/am SP/SS 1/10 

 
 

Jede SP darf / kann 3x besichtigt werden / 3 times recce on each stage is allowed 
 

http://www.rallyew4.at/
http://www.rallyew4.at/


 

                                                             

 
 
Die Besichtigung erfolgt lt. Art. 9 der Zusatzausschreibung der Veranstaltung und den geltenden AMF 
Bestimmungen. Beachten Sie daher unbedingt die in der Ausschreibung angeführten Regeln genau. Die dem 
Roadbook beigelegte Besichtigungskarte ist auf Verlangen jederzeit vollständig ausgefüllt den Kontrollorganen 
vorzuweisen. Die Abgabe der Besichtigungskarte hat in der MJP Arena am 16.11.2018 bis 12:30 Uhr an den 
Teilnehmerverbindungsmann zu erfolgen. 

 

Reconnaissance according art. 9 Supplementary Regulations. Please obey strictly the regarding regulations. 
The „recce card“ must remain in the road book and must be filled in completely at any time for checking by 
recce marshals. Recce cards must be handed out in MJP Arena to CRO until 16.11.2018 till 12:30 am. 

 
 

ADMINISTRATIVE ABNAHME / ADMINISTRATIVE CHECK, Rallye HQ  
Skoda Autohaus Waldviertel, Im Gewerbepark 2-4, 3580 Horn   
 

Freiwillig/ Optional:      15.11.2018 13:00 – 18:00 Uhr 
16.11.2018 siehe Zeitplan/ see Timetable 

 

Eine unentschuldigte Verspätung bei der administrativen Abnahme führt zu einer Meldung an die 
Sportkommissare durch den Rallyeleiter und wird mit einer Geldstrafe in der Höhe von € 50,-- geahndet. 
 
Late arrival without excuse on admin.check will be reported to the stewards by the COC and  penalized with € 
50,-- fine. 
 

Folgende Dokumente werden überprüft: 
• Bewerber Lizenz  
•  Lizenz 1. Fahrer und 2. Fahrer  
•  Führerschein 1. Fahrer  
•  ASN Freigabe (alle ausländischen Teilnehmer)  
•  Nennformular (nicht notwendig bei online Nennung)  
•  Dokumente und Anmeldung des Rallyefahrzeuges  
•  Haftpflichtversicherung Rallyefahrzeug (grüne Karte)  
•  Einverständnis Erklärung des Fahrzeug Eigentümers (wenn 1. Fahrer nicht Besitzer ist)  
•  Media Information  
•  Shakedown Anmeldung  
•  Einzahlung der Serviceplatzkaution  

 
Halten Sie auch die Adresse und Telefonnummer Ihrer Unterkunft während der Rallye bereit, sowie Ihre Mobil-
Telefonnummer, unter der wir Sie während der Veranstaltung erreichen können.  
(TEAM-Datenblatt ausgefüllt bei Administrativen Abnahme abgeben) 
 
Documents to present:  

• Licence of competitor  (if applicable)  
• Driving licence of the driver 
• FIA/ASN sporting licences 1st and 2nd driver  
• registration paper of the car  
• Starting permission from the ASN (if applicable)  
• Certification of third part liability insurance (green insurance card)  
• Waiver of vehicle owner (if applicable)  
• Media Information  
• Shakedown registration  
• payment of Service deposit  
 
 



 

                                                             

 
Also please prepare the address and phone number of your accommodation and your mobile phone 
number, where we can reach you during the event. (Complete TEAM-Datasheet and hand out at admin. 
check) 
Sie erhalten bei der Administrativen Abnahme entsprechend Ihrer Nennung einen kompletten Klebersatz 
mit: 
You will receive at the admin checks the complete sticker set with:  
 

 Rallye Schild / Rally plate  
 Startnummern und Werbekleber siehe Anhang 4/ Starting numbers and advertising sticker see 
  Appendix 4 
   Service Schild / service stickers 
 
Alle Nummern und Schilder müssen vor der Technischen Abnahme auf dem Fahrzeug angebracht werden 
All numbers and stickers have to be fixed before the scrutineering 
  

 
Zusätzliche Kleber und Kennzeichnungen sowie Serviceflächen können gekauft werden.  
Additionally, stickers, identifications and service area space can be bought.  
 
zusätzliche Servicefläche pro m2              €   10,--/m²  

zusätzliche Servicekleber “Service MJP-Racing Arena”           €   50,--/Stk. 

Auxiliary Sticker inkl. 1 Roadbook + “P” MJP Racing Arena     €   80,--/Stk. 

Roadbook                       €  35,--/Stk  

Serviceanmeldung bis spätestens 06.11.2018, 24:00Uhr an / Serviceregistration latest 

till 06.11.2018, 24:00 am to: 

 
Helmut Kocmann, Mobile:+43 650 5450073 / E-Mail: h.kocmann@gmx.at 

 

 

     Administrative Abnahme 16.11.2018           07.30 Uhr bis 10.30 Uhr 
     Administrative Check 

       

      Start-Nummer / Starting numbers          allocated time   

1 2 3 4 5 07:30 07:45 

6 7 8 9 10 07:45 08:00 

11 12   14 15 08:00 08:15 

16 17 18 19 20 08:15 08:30 

21 22 23 24 25 08:30 08:45 

26 27 28 29 30 09:00 09:15 

31 32 33 34 35 09:15 09:30 

36 37 38 39 40 09:30 09:45 

41 42 43 44 45 09:45 10:00 

46 47 48 49 50 10:00 10:15 

51 32 53 54 55 10:15 10:30 

 
 

 
 

mailto:h.kocmann@gmx.at


 

                                                             

 
TECHNISCHE ABNAHME / SCRUTINEERING;  
ÖAMTC Horn, Prager Str. 46a, 3580 Horn 
 

Freiwillig/ Optional:       15.11.2018 13:30 – 18:00 Uhr 
                                                        16.11.2018 siehe Zeitplan/ see Timetable 

 

Eine unentschuldigte Verspätung bei der technischen Abnahme führt zu einer Meldung an die 
Sportkommissare durch den Rallyeleiter und wird mit einer Geldstrafe in der Höhe von  € 50,-- geahndet. 
 
Late arrival without excuse at the scrutineering will be reported to the stewards by the COC and penalized with 
a € 50,-- fine. 
 
Folgende Dokumente sind vorzulegen: 

•  Homologationsblatt (Original)  
•  Zertifikat der Sicherheitszelle (Käfig)  
•  Technische Wagenkarte (vollständig ausgefüllt)  
•  Fahrersicherheitsausrüstungskarte (vollständig ausgefüllt)  
•  SOS/OK-Schild (DIN A4 / DIN A 3)  
•  FIA/AMF-HTP oder Anhang J (lt. AMF- Bestimmungen für Rallye Historic) 

 
Documents to present:  

•  Homologationsform (original)  
•  Certificate of Rollcage  
•  Technical Car detail sheet (complete infilled)  
•  Drivers Safety Eqipment sheet (complete infilled)  
•  SOS/OK-Plate (DIN A4 / DIN A 3)  
•  FIA/AMF-HTP or Appendix J (according to AMF- Regulations for Rallye Historic) 
 
 

             

          Technische Abnahme 16.11.2018           08.00 Uhr bis 12.00 Uhr 
             Scrutineering  
 

       Start-Nummer / Starting numbers                                allocated time 

1 2 3 4 5 08:00 08:20 

6 7 8 9 10 08:20 08:40 

11 12   14 15 08:40 09:00 

16 17 18 19 20 09:00 09:20 

21 22 23 24 25 09:20 09:40 

26 27 28 29 30 09:40 10:00 

31 32 33 34 35 10:00 10:20 

36 37 38 39 40 10:20 10:40 

41 42 43 44 45 10:40 11:00 

46 47 48 49 50 11:00 11:20 

51 32 53 54 55 11:20 11:40 

 
 
 
 
 
 



 

                                                             

 
 
ZUGELASSENE REIFEN / ALLOWED TYRES: 
Die Verwendung von Schotterreifen ist bei der Besichtigung, ausnahmslos verboten.  
 
The use of gravel tyres is not allowed during the recce. 
 
FAHRERBESPRECHUNG / DRIVERS BRIEFING 
 

Gasthaus Staar, Wolfershoferamt 38, 3572 St Leonhard: 15.11.2018 18:30 Uhr 
 

 
Fahrer und/oder Beifahrer eines Teams sind verpflichtet, daran teilzunehmen. Bei Nichtteilnahme wird durch 
den Rallyeleiter eine Geldstrafe von EUR 100.- verhängt. Die Anwesenheit der Teammitglieder wird durch 
Anwesenheitsliste per Unterschrift festgehalten. 
 
 
Driver and/or Co- Driver of a team are committed to participate. Non participation will be penalized with € 
100,- fine through the COC. The presence of the team-members will be recorded with signing the presence 
list.  
 
Wir freuen uns auf Ihre Teilnahme und wünschen Ihnen viel Erfolg bei der Rallye W4 2018 
 

We will be glad on your participation and wish you success on Rallye W4 2018 
 
 
 
Mit freundlichen Grüßen / Best regards 
 
 
 
Organisation Team Rallye W4 

 
 





















ANHANG / APPENDIX I  Zeitplan / Timetable 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



ANHANG / APPENDIX II Zeitplan für Besichtigung / Time schedule reconaissance 

 

BESICHTIGUNG NUR MIT BESICHTIGUNGSKARTE MÖGLICH  

  

Es sind 3 Fahrten pro angeführter SP erlaubt  

   

Artikel 25.3 BESICHTIGUNGSBESCHRÄNKUNGEN  

Ab dem Zeitpunkt der Veröffentlichung der Veranstaltungsausschreibung ist es 

keinem Fahrer, Beifahrer oder Teammitglied, der für die Veranstaltung genannt hat 

oder beabsichtigt eine Nennung anzugeben, erlaubt, Strecken oder beabsichtigte 

Sonderprüfungsstrecken zu befahren, außer er hat dafür eine schriftliche 

Genehmigung des Veranstalters. Diese Bestimmung wird nicht angewendet, wenn 

die betreffende Person an dieser Strecke wohnhaft ist. Zuwiderhandlungen werden 

den Sportkommissaren gemeldet.  

  

 

Sonderprüfungen:  

SP 2 -9 

Donnerstag   15.11.2018     9:00 – 18:00 Uhr 

Freitag    16.11.2018    7:30 – 10:30 Uhr 

 

Ausnahme:  

SP1/10  SS MJP Racing ARENA Fuglau 

Freitag    16.11.2018    10:30 – 11:30 Uhr 

 

 

 
!! Am Ende der Besichtigungszeit ist die SP im Ziel zu verlassen !! 

 

 

RECCE ONLY WITH A RECCE CARD POSSIBLE  

 

There are 3 rides allowed per listed SP  

 

Article 25.3 RECCE RESTRICTIONS  
From the time the event announcement is published, no driver, passenger or team member 

who has mentioned or intends to indicate the event is allowed to drive on any route or 

intended special stage unless he has written permission from the organizer. This provision will 

not apply if the person concerned is resident on that route. Violations will be reported to the 

stewards.  

 

Special Stages:  

SP 2 -9  

Thursday     15.11.2018     9:00am – 18:00pm  

Friday     16.11.2018     7:30am – 10:30pm  

 

Exception:  

SP1/10 SS MJP Racing ARENA Fuglau  

Friday     16.11.2018              10:30am – 11:30am  

 
!! At the end of the inspection time the SP is to leave at the finish !! 

  



ANHANG / APPENDIX III               COMPETITORS  

RELATIONS OFFICER  
  

TEILNEHMERVERBINDUNGSBEAUFTRAGTER  

COMPETITORS RELATIONS OFFICER  
   

  

WERNER PFISTERER  
  

+43 664 161 76 76   

  

pfisterer.werner@gmail.com  

  

  

KENNZEICHNUNG/ IDENTIFICATION:  

Rote/magenta Weste mit der Aufschrift „CRO“  

Red colored/pink vest bearing the letters „CRO“  

  

  

IST ANWESEND / WILL BE PRESENT :  

  

DONNERSTAG / THURSDAY, 15.11.2018 

• bei der technischen Abnahme / - at the scrutineering  

  

FREITAG / FRIDAY, 16.11.2018  

• bei der technischen Abnahme / - at the scrutineering  

• beim Aushang der Starterliste (offizieller Aushang) / - at the publication of the starting list (official 

notice board)  

• am Start zur Rallye / - at the start of rally  

• beim Aushang der Starterliste 2. Etappe (offizieller Aushang) / - at the publication of the starting 

list Leg2 (official notice board)  

  

  

SAMSTAG / SATURDAY, 17.11.2018 

• am Parc fermé bei der Ausfahrt / - at the exit-parc fermé 

• am Parc fermé bei der Zielankunft / - at the finish-parc fermé  

• am offiziellen Aushang während der Veröffentlichung der inoffiz. Ergebnisse bis zum 

Ablauf der Protestfrist / - at the official notice board during the  publication of final 

provisional results until the end of the protest period  

 

SONSTIGES / FURTHER:  

• Anwesenheit an diversen Kontrollstellen während der  Rallye  / - Presence at different control 

areas during the rally 

 



ANHANG / APPENDIX IV         
  

ANHANG / APPENDIX IV 

 

STARTNUMMERN UND WERBUNG / STARTING NUMBERS AND ADVERTISING  

  

Veranstaltungswerbung /  Event-Advertising  

 A:        B:  (Größe je / size each: 65x15cm)  

  

Optionale Veranstalterwerbung / Optional organizers advertising  

  

              C:                             D:   

               E:                                          F:           (Größe je/size each: 2x50x15cm (C-D/E-F)   

  
(links/left: A/C/E  rechts/right: B/D/F)  

 


